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nyttelse af naturlandskaber og ikke-forurenet 
jord. 

Samarbejdet rettes derfor navnlig mod: 
-  at udvikle private bedrifter og distributions- 

kanaler, oplagringsmetoder, afsætning osv. 
-  at modernisere infrastrukturerne i landdi- 

strikter (transport, vandforsyning, telekom- 
munikation) 

-  at forbedre planlægningen af arealanvendel- 
se, herunder byggeri og byplanlægning 

-  at udvikle kriterier for områder til ekstensivt 
og intensivt landbrug, skovbrug og fersk- 
vandsfiskeri (indlandsfiskeri) i overensstem- 
melse med nationale og regionale udvik- 
lingsplaner og programmer 

-  at etablere og fremme et effektivt samarbejde 
om landbrugsinformationssystemer 

-  at forbedre produktivitet og kvalitet ved an- 
vendelse af passende metoder og produkter; 
at tilrettelægge undervisning i og tilsyn med 
anvendelsen af miljøvenlige metoder i for- 
bindelse med input 

-  at fremme udviklingen af organisk landbrug 
og forarbejdning og afsætning af produktio- 
nen 

-  at fremme indførelsen af fællesskabsfødeva- 
restandarder 

-  at omstrukturere, udvikle, modernisere og 
decentralisere fødevareforarbejdningsvirk- 
somheder og deres afsætningsteknikker 

-  at fremme komplementariteten i landbruget 
-  at fremme det industrielle samarbejde på 

landbrugsområdet og udvekslingen af know- 
how, særlig mellem den private sektor i Fæl- 
lesskabet og Estland 

-  at udvikle et samarbejde om sundhed for dyr 
og planter med henblik på en gradvis harmo- 
nisering med Fællesskabets standarder gen- 
nem bistand til uddannelse og tilrettelæggel- 
se af kontrol 

-  at fremme udveksling af oplysninger om 
landbrugspolitik og -lovgivning 

-  at fremme joint ventures, især med henblik 
på samarbejde på tredjelandsmarkeder. 
2. Fællesskabet yder om fornødent faglig bi- 

stand med henblik herpå. 

Artikel 79 

Fiskeri 

1. Parterne udvikler deres samarbejde på fi- 
skeriområdet i overensstemmelse med fiskeri- 

aftalen mellem Det Europæiske Økonomiske 
Fællesskab og Republikken Estland. 

2. I dette samarbejde tages der navnlig hen- 
syn til: 
-  indførelse af et bæredygtigt fiskeri i verdens- 

havene og Østersøen 
-  traditionelt fiskerisamarbejde 
-  nødvendigheden af, at der udvikles fiskeri- 

kontrolsystemer, fangststatistikker og infor- 
mationssystemer 

-  udvikling af de videnskabelige muligheder 
for undersøgelse af fiskeressourcerne i Øster- 
søen og en fælles indsats for bevarelse og for- 
nyelse af fiskebestandene (især laks og torsk) 
og indførelse af moderne teknologi på dette 
område 

-  gradvis modernisering af Estlands fiskerflå- 
de og fiskeindustri ved etablering af joint 
ventures 

-  udvikling af private virksomheder på dette 
område og nødvendigheden af, at der gives 
adgang til EF-erfaringer inden for markeds- 
føringsmetoder 

-  udvikling af industrielt samarbejde inden for 
fiskeri og udveksling af knowhow 

-  indførelse i Estland af EF-produktionskvali- 
tetsnormer og -sundhedsnormer for fiskeop- 
dræt (herunder foder) 

-  udveksling af information om fiskeripolitik 
og -lovgivning og om etablering af et marked 
for fiskerivarer 

-  samarbejde i internationale fiskeriorganisa- 
tioner. 

Artikel 80 

Energi 

1. Parterne samarbejder på grundlag af mar- 
kedsøkonomiske principper og principperne i 
traktaten om det europæiske energicharter for 
at fremme den gradvise integration af energi- 
markederne i Europa. 

2. Samarbejdet rettes især mod: 
-  udformning og planlægning af energipolitik- 

ken, herunder de langsigtede aspekter 
-  management og erhvervsuddannelse i ener- 

gisektoren 
-  fremme af energibesparelser og energieffek- 

tivitet 
-  udvikling af energiressourcer 
-  forbedring af distributionssystemet samt for- 

bedring og diversificering af udbuddet 


